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ASICHERHEITSHINWEISE

/A Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und
Kérperreinigungszwecken eingesetzt werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberflachenschaden anerkannt.

/ Diein den L&ndern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

/ In die Waschschisseln durfen nur unverschlieBbare
Ablaufventile montiert werden, z. B. Hansgrohe
Ablaufventil Artikelnummer 50001000.

/ Es mussen alle MafBe und Einbaupositionen vor Beginn
der Montagearbeiten geprift werden.

( Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

EN

ASAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

/ The plumbing codes applicable in the respective

countries must be observed.

/ Only non-locking drain valves may be installed in the
wash bowls, e.g. Hansgrohe drain valve, part no.
50001000.

/ Before starting any mounting work, check all dimen-
sions and installation positions.

( Do not use silicone containing acetic acid!

R

ACONSIGNES DE SECURITE

A\ lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\ Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiene corporelle.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Apres le
montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas étre reconnu.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent éfre respectées.

/ Seules des vannes d'écoulement non verrouillables
doivent étre montées dans les lavabos. Par ex. vanne

d'écoulement Hansgrohe réf. 50001000.

/ Toutes les cotes et les positions de montage doivent
étre vérifiées avant le début des travaux de montage.

Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide
acétiquel

IT

ANINDICAZIONI

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-

SULLA SICUREZZA

mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

A Il prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per I'igiene del corpo.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/ Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il frasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di frasporto o delle superfici.

/ Vanno rispettate le direftive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

/ Nei lavandini si devono montare solo valvole di
scarico non chiudibili, p. es. valvola di scarico
Hansgrohe Numero articolo 50001000.

/ Tutte le quote e le posizioni di installazione devono
essere verificate prima di iniziare i lavori di montaggio.

( Non utilizzare silicone contenente acido aceticol



AINDICACIONES DE SEGURIDAD

/A Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

/A El producto solo debe ser utilizado para fines de bafio,
higiene y limpieza corporal.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instalacion
no se reconoce ningtn dafio de transporte o de
superficie.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacion vigentes en el pafs respectivo.

/ Enlos recipientes de lavabo solo se pueden montar
vélvulas de desagie no bloqueables, por ejemplo la

vélvula de desagiie de Hansgrohe, Ref. 50001000.

/ Antes del inicio de los trabajos de montaje deben
comprobarse fodas las medidas y posiciones de
montaje.

« No utilizar silicona que contiene dcido acéticol

ASIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snitsdr.

A\ Produktet mé kun bruges til bade-, hygiejne og
kropsrengaringsformal.

MONTERINGSANVISNINGER

/ Far monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader pa overfladen ikke
lengere.

/Installationsbestemmelserne, der geelder i def enkelte
land, skal overholdes.

/| vaskebassinerne ma der kun monteres aflabsventiler
som ikke kan lukkes, f.eks. Hansgrohe aflabsventil
artikelnummer 50001000.

/ Fer monteringen skal alle dimensioner og monterings-
positioner kontrolleres.

( Der m& ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!
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AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

/A Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden
gebruikt.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Véor de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

/ De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijnen moeten nageleefd worden.

/ In de wastafels mogen alleen onafsluitbare afvoerplug-
gen gemonteerd worden, bv. Hansgrohe afvoerplug

artikelnummer 50001000.

/ Alle maten en inbouwposities moeten voor het begin
van de montagewerkzaamheden worden gecontro-
leerd.

« Gebruik geen zuurhoudende siliconel!

AAVISOS DE SEGURANCA

/A Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apés a
montagem n&o sdo aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

/A prescricées de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

/ Nos lavatérios s6 podem ser montadas valvulas de
escoamento néo fechdveis como, por exemplo, vélvula
de escoamento Hansgrohe, Referéncia 50001000.

/ Tém que ser confroladas todas as dimensées de
montagem antes de iniciar os frabalhos de montagem.

Né&o utilizar silicone que contenha écido
acéticol
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

A\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

A\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kgpieli, higieny i
czyszczenia ciata.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod
kqtem szkéd transportowych. Po montazu nie wida¢
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

/ Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.

/W umywalkach mozna zamontowa¢ jedynie
niezamykane zawory odptywowe, np. zawér
odptywowy Hansgrohe, nr artykutu 50001000.

/ Przed pracami montazowymi nalezy sprawdzi¢ wszyst-

kie wymiary pozycji montazowych.

Nie stosowac silikonéw zawierajgcych kwas
octowy!

SK

ABEZPECNOSTNE POKYNY

N\ Pri montazi musite nosif rukavice, aby ste predisli
.
pomliaZzdenindm a reznym poraneniam.

/A Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnt
hygienu.

POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred monté&zou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas fransportu poskodeny. Po zabudovani nebudyd
uznané Ziadne skody spésobené transporfom alebo
poskodenia povrchu.

/ Je potrebné dodrziavaf smernice o instalacii, ktoré so
préve teraz platné v krajinach.

/ Do lavérov sa mézu montovaf iba neuzatvératelné
odpadové ventily, napr. Hansgrohe, obj. &.

50001000.

/ Pred zaciatkom montdznych prac sa musia preverif
vietky rozmery a polohy na zabudovanie.

&( Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octove!

CS

ABEZPECNOSTNI POKYNY

/A Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdénindm je
nuiné pfi montdzi nosit rukavice.

I\ Produkt smi byt pouzivan pouze ke koupéni a za
ocelem te&lesné hygieny.
POKYNY K MONTAZI

/ Pted montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovéni nebudou uzné-
ny z&dné skody zpUsobené tfransportem nebo
poskozenf povrchu.

/  Je tieba dodrzovat montézni pravidla platné v dané

zemi.

/Do lavord se smi montovat pouze neuzaviratelné

odpadni ventily, napf. Hansgrohe, obj.€. 50001000.
/ Pred zacdtkem montéznich praci se musi provéfit

viechny rozméry a polohy pro zabudovani.

«’ Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!
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AYKAZAHWMG MO TEXHWMKE BE3OMAC-
HOCTM

A Bo BOEMY MOHTAXA Cnenyert Hanetb Nepyarkn Bo
M36e)KOHMe I'IpMU_LeMﬂeHI/IFI n I'IOpeE}OB.

A 3nenme paspewaerca MCNONL3OBATL TOMLKO B
TUTUEHUYECKMX UeNnax: Ang NpUHATHE BAHHbI U NAYHOM

TMIrMeHsbl.

YKAZAHWG MO MOHTAXY

/ [epen MOHTGXOM CnenyeT NpOBEPUTH M3nenmne Ha
npeamer noapexneHvM npv nepesoske. ﬂOCJ’Ie
MOHTAXQ NPeTeH3uM o Bo3mellermn yulepba 3a
noBpexXaeHMs NpK NepeBo3Ke 1l NoBPEXAeHMNs
NOBEPXHOCTEN HE MPUHUMAIOTCS.

/ Heobxonnmo cobnonars 1oeboBaHmMs N0 MOHTAXY,
NENCTBYIOUIME B COOTBETCTBYIOLIMX CTPAHAX.

/ B PAKOBKMHE MOXHO YCTAHABNMBATL TONLKO HE3ANMPA-
rowmecs CnyCckHble Knanaxsl, Hanprumep CﬂyCKHOlZ

knanax Hansgrohe, aptukyn 50001000.
/ Bce pasmepbi U NOnoxXeHns yCTAHOBKM HEOOXOAMMO

npoBepaTb 4O HAYANA MOHTAXHbLIX pO6OT.

He npumeHsitte cunmkoH, conepxatymi
YKCYCHYIO KMCAOTY.

ASAKERHETSANVISNINGAR

/A Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skarskador.

/A Produkten féar bara anvéndas till kroppshygien med
bad och dusch.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det maste undersékas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller yiskikiskador.

/ De installationsriktlinjer som galler i landerna ska féljas.

/| handfaten f&r man bara montera avloppsventiler som

inte kan sténgas, t.ex. Hansgrohe avloppsventil
artikelnummer 50001000.

/ Innan montage p&bérias maste alla matt och
monteringspositioner kontrolleras.

( Anvénd inte silikon som innehdller attiksyral

ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytettava kasineités puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

A\ Tuotetta saa kayttad ainoastaan kylpy-, hygienia- ja
puhdistustarkoituksiin.

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kulietusvahingot. Asennuksen jdlkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvaksyta.

/ Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia
asennusohjeita.

/ Pesualtaisiin saa asentaa ainoastaan poistoventtiilejd,
joita ei voi sulkea, esim. Hansgrohen poistoventtiili,

artikkelinumero 50001000.

/ Ennen asennustéiden aloittamista on tarkastettava
kaikki mitat ja asennuskohdat.

« Ala kayta etikkahappopitoista silikonial

ASAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
M A

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivekite pirstines.

A\ Gaminys turi boti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del transporfavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

/ Laikykites afitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél
jrengimo.

/ Praustuvése turi biti jmonfuojami tik neuzrakinami
nuleidimo voztuvai, pvz., ,Hansgrohe” nuleidimo
voztuvas art. Nr. 50001000.

/ Prie pradedant montavimo darbus, batina patikrinti
visus matmenys ir visas montavimo padétys.

Nenaudokite silikono, kurio sudetyje yra acto
rogsties!
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ASIGURNOSNE UPUTE

A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjeéenja i

posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod se smije primjenijivati samo za kupanie,

tugiranje i osobnu higijenu.

UPUTE ZA MONTAZU

/

€

EL

Prije montaZe mora se provjeriti je li proizvod oste¢en
prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povriinska i
transportna ostecenja.

Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti¢noj zemlji.

U umivaonike se smiju ugraditi samo ispusni ventili bez
moguénosti zatvaranja, npr. Hansgrohe ispusni ventil
br. proizvoda 50001000.

Prije pocetka montaZe moraju se provjeriti sve
dimenzije i polozaiji ugradnie.

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

AYNOAEIZEIZ ASOAAEIAS

A\ Ta va amodlyete ipaupatiopols katd T ouvappoloyn-

on mpémer va Gopdrte yavTia.

A\ To mpoidy emmpémeral va xpnoiponoleital pbvo oav

ptoo houtpoU, uyieviig kai kabapiopol Tou cwpartos.

OAHTIEZ ZYNAPMOAOITHZHZ2

/

Mpwv 1 ouvappoAdynon mpémer va e€etaoTel 10 Mpoidy
yia {nuitg peradopdc. Merd v eykatdaraon dev
avayvepilovral {npiég amd T petadopd fy emdaveiakég
npes.

Oa mptmel va tpolvral ol odnyieg eykaraoTtaong mou
ioxUouv ot k&bt kpaTOG.

SToug Vit peg emTpémeTal pdvo ) Tomobérmon
BaABidwv amoppong mou Sev kAeivouy, Ty, PaiBideg
amoppong g Hansgrohe Ap. €i6. 50001000.

Mpiv v ¢évapén Twv epyaciov TomobéTong mpémer va
eheyxBolv OAeg o1 Siaotdoeis kai Bioeig eykatdoTaons.

Mnv xpnoiporoieite aihikovn mou mepiéyel oikd

olul

RO

AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A\ La montare utilizafi mé&nusi pentru evitarea contuziunilor

si tdierii mainilor.

A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spalareq,

menfinerea igienei si curdfarea corpului.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/

SL

Inainte de instalare verificafi, dacd produsul prezinta
deteriorari de transport. Dupd instalare garanfia nu
acoperd deferiordrile de transport si cele de suprafafs.

Respectali reglementérile referitoare la instalare
valabile in fara respectiva.

Chiuvetele pot fi prevé&zute doar cu supape de
scurgere, care nu pot fi inchise, de ex. supapd& de
scurgere de la Hansgrohe, nr. art. 50001000.
Verificati toate dimensiunile si pozifiile de montare
inainte de inceperea lucrdrilor de instalare.

«’ Nu utilizali silicon cu continut de acid acetic!

AVARNOSTNA OPOZORILA

/A Pri montaZi je freba nositi rokavice, da se preprecijo

poskodbe zaradi zme&kanja ali urezov.

A Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivania,

vzdrzevanja higiene in felesne nege.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montazo je treba izdelek preveriti glede

€

morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnji transpor-
tne ali povriinske poskodbe ne bodo ve& priznane.
Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v
posamezni drzavi.

V umivalnike se smejo monitrati le odtoeni ventili, ki jih

ni moZno zaprefi, npr. odto&ni ventil Hansgrohe, §t. art.

50001000.

Pred zacetkom montaznih del je treba preveriti vse
mere in vgradne polozaje.

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislinol



AOHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, higieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
kahjustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam franspordi- véi pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

/ Valamutes on lubatud kasutada iksnes mittesulguvaid
gravooluventiile, nt Hansgrohe dravooluventiil

tootekoodiga 50001000.
/ Kaik méstmed ja paigaldusasendid tuleb enne

paigaldustéade algust tle kontrollida.

«’ Arge kasutage dadikhapet sisaldavat silikoonil

ASIGURNOSNE NAPOMENE
A Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

A Proizvod sme da se koristi samo za kupanje, tusiranje i
lignu higijenu.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaZze se mora proveriti da li je proizvod otecen
pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju nikakve
reklamacije koje se odnose na povrinska i fransportna
osdtecenja.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

/U umivaonike se smeju montirati samo odvodni ventili
bez moguénosti zatvaranja, npr. Hansgrohe odvodni
ventil, br. proizvoda 50001000.

/ Pre pocetka montaZe treba proveriti sve dimenzije i

polozaje ugradnie.

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu
kiselinu!

ADROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairttos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

A\ So produkiu drikst izmantot tikai, lai mazgatos, higiénai
un kermena firisanai.

NORADIJUMI MONTAZAI

/  Pirms montaZas nepiecie$ams parbaudit, vai produk-
tam fransportésanas laika nav radusies bojajumi. Pec
iebovesanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

/ Jaievéro attiecigas valsiis speka esosas montazas
prasibas.

/ Saja izlietné drikst iemontét vienigi neaizveramus
noteces varstus, piem., Honsgrohe noteces varstu ar
artikula numuru 50001000.

/ Visi izmeri un iebovésanas stavokli ir japarbauda pirms
montazas darbu sakuma.

( Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

ASIKKERHETSHENVISNINGER

A\ Bruk hansker under montasjen for & unnga klem- og
kuttskader.

A\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

MONTAGEHENVISNINGER

/ Fer montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

/ Gieldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal felges.

/| vaskeservanten skal det kun monteres avlgpsventiler
som ikke kan lukkes, f.eks. Hansgrohe avlgpsventil

artikkel-nummer 50001000.

/ For montasjen begynner, skal man sjekke alle mal og
innbyggingsposisjoner.

( lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!
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AYKAZAHWG 3A BESOMNACHOCT

A ﬂpM MOHTAXd Tp96BO 0a Ce HOCAT pbKasuMUM, 30 Aa ce

136 erHaT HAPAHIBAHMS NOPAAN NPUTUCKAHE MK
nops3saHe.

A [NossoneHo e M3NON3BAHETO HA nponykra camo 3a

KbNAHe, XMTMeHa 1 uenn Ha NoOYMCTBaHe HA T9N0TO.

YKAZAHMA 3A MOHTAX

/

Mpenun MOHTaXa NPOAYKTHT TPIOBA A4 Ce NPOBEPH 3d
Tpaxcnopthu wetn. Cnen MOHTAXA He ce NPM3HABAT
TPAHCNOPTHU UK NOBBPXHOCTHU WEeTH.

Tpﬂ6BO na 6vAaT CNA3BAHM BANUAHKUTE B CHOTBETHUTE
CTPAHM NPEennmcaHms 3a MHCTanMpaHe.

B ymmsanHuumte e nossoneHo aa 6b40T MOHTMPAHM
COMO He 30TBAPSLM Ce KNANAHU 30 OTBEXAAHE, HAMP.
knanaw 3a oteexaare Ha Hansgrohe Hom. Ne

50001000.

Bcuuki Mepkut vt MOHTAXXHM No3uumm Tpsdsa na 6vaar
ﬂpOBepeHM ﬂpe,ElVI HAYaAnoTO HAO MOHTAXHUTE pO6OTM.

He usnonssamre cunukoH, CbabPXaALl OLeTHA
kucenmHal

UA

ATNPUMITKIM 3 BE3MEKM

/N Tlin 4oc BCTAHOBNEHHS CNIA HONATATM PYKABMUKM, WOG

30n06irT1 TPABMAM TG NOPI3AM.

/A Buipi6 MOXHO BMKOPUCTOBYBATM AULE AN KYNQHHS,

TiriEHM TA OYMLLEHHS Tina.

IHCTPYKLUIT 31 BCTAHOBEHHS

/

lMepen BCTAHOBNEHHIM NEpeBIPTE BUPIO HA HASBHICTH
NOWKOMXeHb Nia Yac TpaHcnoptysakHs. [icns
BCTQHOBNEHHS TPAHCNOPTHI NOWKOAXEHHS YW NOWKO-
LOKEeHHS ﬂOBerHi HE PO3rManaroThCy.

HeobxinHO DOTPUMYBATUCS CAHTEXHIYHMX HOPM, SKi
NitOTb Y BIANOBIAHMX KPATHAX.

Y pakoBMHY B GOPMI HaLIT MOXHA BCTAHOBKOBATH
nMIe 3NMBHI KTANAHM, WO He BNOKYTHCS, HAMP.
3nusnmit knanaw Hansgrohe, apr. 50001000.

Mepen noyatkom 6yab-5KMX MOHTAXHMX POOIT

nepesipTe BCi PO3MIPM TA MONOXEHHS YCTAHOBKM.

He B1KOpMCTOBYMTE CUAIKOH, WO MICTUTL OLTOBY
kmcnory!
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AGUVENLIK UYARILARI

/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari
onlemek icin eldiven kullanilmalidir.

A\ Uriin yalnizea banyo, hijyen ve beden temizligi
amaglar dogrultusunda kullanilabilir.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/" Montaj isleminden &nce Urin nakliye hasarlar
yoéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yuzey hasarlari icin sorumluluk stlenilme-
mektedir.

/ Ulkelerde gecerli kurulum yonetmeliklerine riayet
edilmelidir.

/ Evyelere yalnizca kapatilamayan tahliye vanalar
monte edilebilir, &rn. Hansgrohe Tahliye Vanasi Uriin

No. 50001000

/" Montaj islerine baslamadan énce tim élciler ve
montaj konumlari kontrol edilmelidir.

( Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

GARANTI BELGESI
URETICI VEYA ITHALATCI FIRMANIN

Unvant: Hansgrohe Armatir Ltd. Sti
Adresi: Fulya Mahallesi Bahgeler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyekoy Sisli Istanbul
Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.tr
MALIN
Markasi: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Siresi: 2 YIL
Azami Tamir Suresi: 20 s gino

GENEL MUDUR
Albert Emlek

Satici Firmanin: -
Unvant:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayis:
Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin imzas:
Firmanin Kasesi:

Bu bslimu, urint aldigimiz Yetkili Satict imzalayacak ve
kaseleyecekfir.

09 HU

ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zozéddsok és vagasi sérilések
elkerilése érdekében keszty(t kell viselni.

A\ A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és
egészségugyi tisztdlkoddshoz szabad hasznalni.

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitasi sérilése. Beépités utan a szallitési-
vagy feluleti sériléseket nem ismerik el.

/ Az egyes orszagokban érvényes installacios
irényelveket be kell tartani.

/A mosdékba csak nem zdarhaté lefolydszelepet szabad

felszerelni, pl. Hansgrohe lefolyészelep, cikkszam:

50001000.
/ Minden méretet és beépitési helyzetet a szerelési

munkdk elétt ellendrizni kell.

‘J\g Ne haszndlion ecetsavtartalmo szilikont!
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AXOR Suite Basins & Bathtub 300
42000XXX

AXOR Suite Basins & Bathtub 400
42001XXX

AXOR Suite Basins & Bathtub 285x285
42002XXX
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AXOR Suite Basins & Bathtub 400x400

42003XXX
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AXOR Suite Basins & Bathtub 600x400
42004XXX
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ww.axor-design.com/cleaning-recommendation

F
DE / Reinigungsempfehlung/ Garantie / Kontakt SV / Rengéringsrekommendationer/ Garanti/ Contacto
FR / Recommandation pour le nettoyage /Garanties/ LT / Valymo rekomendacijos/ Garantija/Kontaktai
Contact HR / Preporuke za ¢is¢enje/ Garancija/ Kontakt
EN / Cleaning recommendation/Warranty / Contact RO / Recomanddri pentru curdfare / Garantie / Contact

IT / Raccomandazione di pulizia/Garanzia/Contatto EL / Sioraon kaBapiopol/Eyyinon/emady

ES / Recomendaciones para la limpieza/Garantia/ SL / Priporogilo za &iséenje / Garancija/Kontakt
Contacto ET / Puhastussoovitused/ Garantii/ Kontakt

NL / Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie/ LV / Tirianas ieteikumi/ Garantija /Kontakfi
Contact SR / Preporuke za ¢is¢enje/ Garancija/Kontakt

DK / Rengeringsvejledning/ Garanti/Kontakt N O/ Anbefaling for rengjering/ Garanti/Kontakt

B G / lNpenoptska 3a nouncrsane / fTapanums /Koxtakt

PL / Zalecenie dotyczqce pielegnacji/ Gwarancja/ 1P/ BEANOEEMRECOWNT / SEE L
Kontakt

PT / Recomendacées de limpeza/Garantia/ Contacto

UA / Pekomennauii 3 umwenns/fapanTis/ KOHTAKT
CS / Doporucent k isténi/ Zaruka /Kontakt AR/ Juail / lanall  Calasill Cilua
SK 7/ Odportéania pre Cistenie/ Zaruka/ Kontakt
ZH /WG AR/
RU / Pekomennaumm no ounctke/Tapantus/KoHTakTsl

Fl / Puhdistussuositus/Takuu/Kosketus

TR / Temizleme énerisi/ Garanti/Temas
H U / Tisztitasi tandcsok/ Garancia/ érintkezés

HE / wp w'R/NiMnNR/ 107 nixnn


http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation

AXOR Suite Basins & Bathtub 300

42000XXX
AXOR Suite Basins & Bathtub 400

42001XXX
AXOR Suite Basins & Bathtub 285x285

42002XXX
AXOR Suite Basins & Bathtub 400x400

42003XXX
AXOR Suite Basins & Bathtub 600x400

42004XXX

_ O4901XXX
(300)
94902XXX
(400)

Q4903XXX

(285x285)

Q490 4XXX

OOm00] @7 ©5182000

ad
94905XXX
[600x400)

XXX =Farbcodierung/ Couleurs/ Colors/ Trattamento / Acabados/Kleuren/ Overflade / Acabamentos /Kody koloréw /
Kéd povrchové tpravy/Farebné oznacenie/ BitaftAY / Lsernas konmpoeka/ Varikoodaus / Fargkodning /
Spalvos/Boje/ Coduri de culori/Xpopara/Barve /Varvid/Krasu kodi/ Oznake boja/Fargekode /

Lleetoso konmpane /fE_EVFE /Konsopu/ ol sV /Renkler / Szinkédolds/ niway

000 =Chrome 330 =Polished Black Chrome 830 =Polished Nickel

140 =Brushed Bronze 340 =Brushed Black Chrome Q50 =Brushed Brass

250 =Brushed Gold-Optic 670 =Matt Black 990 =Polished Gold-Optic
300 =Polished Redgold 800 =Stainless Steel Optic

310 =Brushed Redgold 820 =Brushed Nickel



AXXOR

AXOR / Hansgrohe SE
AuestraPe 5-9

77761 Schiltach
Deutschland

info@axor-design.com

axor-design.com
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